
 

 

BACHILLERATO GENERAL POR COMPETENCIAS 

Trayectoria de Aprendizaje Especializante 

Formato I 

 

I. Datos de identificación 

Nombre de la Trayectoria  Lengua y cultura nahuas 

 

Ciclo (Grado)    Fecha 

Tercero a sexto  Mayo de 2021 

 

Clave  Horas de  
teoría 

Horas de 
práctica 

Total de  
horas 

Valor de 
créditos 

  120  108  228  20 

 

Tipo de curso  Curso‐Taller 

 

Área de formación  Especializante 

 

Departamento  Humanidades y sociedad 

Academia  Ciencias sociales 

 

II. Presentación 

En la perspectiva socio constructivista de las competencias, se reconoce la posibilidad de movilizar 
e integrar diversos saberes y recursos cognitivos, cuando el aprendiz se enfrenta a una situación‐
problema inédita, ante lo cual se requiere mostrar la capacidad de resolver problemas complejos 
y  abiertos,  en  distintos  escenarios  y  momentos.  Se  requiere  que  la  persona,  al  enfrentar  la 
situación  y  en  el  lugar mismo,  re‐construya  el  conocimiento,  proponga  una  solución  o  tome 
decisiones en torno a posibles cursos de acción, y lo haga de manera reflexiva, teniendo presente 
aquello que da sustento a su forma de actuar ante ella. La competencia es mostrada cuando el 
individuo  identifica,  selecciona,  coordina  y moviliza,  de manera  articulada  e  interrelacionada, 
unconjunto de saberes diversos en el marco de una situación educativa dentro de un contexto 
específico. 

La presente Trayectoria de Aprendizaje Especializante  (TAE) de Lengua y Cultura Nahuas en el 
nivel medio superior de las escuelas preparatorias ubicadas en los municipios de Cuautitlán de 
García  Barragán,  Cihuatlán  y  Tuxpan,  permitirá  llevar  la  enseñanza  de  la  lengua  nahua  como 
lengua de herencia a estas escuelas preparatorias, constituye una motivación importante para 
tomar la clase del nahua. 



 

 

Los contenidos y  las habilidades que en  la presente Trayectoria de aprendizaje especializante, 
que el alumno aprenderá  se  refieren, primero a  reconocer e  identificar  la diversidad cultural, 
lingüística y biológica de su entorno y su comunidad como parte de la lengua y cultura nahuas, a 
partir de un proceso de sensibilización desde lo local. En un segundo momento, se pretende que 
reconozca e identifique cómo las dinámicas de migración y contacto con otros pueblos inciden en 
la  transmisión, variación y cambio de  la  lengua a  través del  tiempo y el espacio en  los que se 
desarrolla  la  cultura  de  un  pueblo.En  una  tercera  etapa,  los  estudiantes  reconocerán  e 
identificarán algunos de los géneros textuales más representativos de la tradición nahua la cual 
la  documentará  ante  la  comunidad.  Asimismo,  que  a  partir  de  ese  reconocimiento  ensayen 
nuevas  creaciones  haciendo  uso  de  los  recursos  lingüísticos  del  náhuatl,  el  español  y  otras 
lenguas, así como de otros sistemas de comunicación posibles; culminando en la identificación 
del uso del náhuatl en la comunicación cotidiana mediada por las nuevas tecnologías, la música, 
el  cine,  y  el  mundo  digital  en  general,  y  que  reconozca  las  iniciativas  de  revitalización, 
recuperación y fortalecimiento de la lengua en particular en la región sur de Jalisco.  
Por otra parte,el alumno producirá una  serie de  subproductos que  construirán al  término del 
sexto semestre una proyección comunitaria de documental, película u otro producto además de 
la puesta en escena para ser presentada en público. La evaluación serán desde el inicio de cada 
curso para verificar las competencias logradas en semestres anteriores –diagnósticas‐. Para dar 
seguimiento  al  avance  del  estudiante  durante  el  correr  de  cada  semestre  se  aplicarán 
observaciones con lista de cotejo y rúbricas que nos permitirán medir sus avances, involucrando 
al propio estudiante y sus pares además mediados por el docente. Finalmente se realizará la suma 
de todos sus esfuerzos para verificar la calidad de la competencia y sus logros 

 

III. Eje curricular  Comprensión del ser humano y ciudadanía 

 

IV. Propósito General de la TAE (Objetivo). 

Que los jóvenes que se forman en las escuelas preparatorias regionales de Cuautitlán de García 
Barragán, Cihuatlán, Tuxpan y sus respectivos módulos, recuperen y fomenten el náhuatl como 
lengua de herencia, considerando que es  la  lengua originaria que se habla en  la región sur de 
Jalisco y que dicha información forma parte de la memoria colectiva de la población, joven, adulta 
y mayor; una compresión de la riqueza que otorga la diversidad, todo lo cual contribuye a formar 
una cultura de paz y democracia centrada en valores.  

 

V. Perfil de egreso del BGC de la Universidad de Guadalajara 

Identidad. Diseña y emprende proyectos en los que considere su autoconocimiento, autoestima, 
pensamiento ético y respeto a la diversidad, tomando en cuenta las dimensiones que intervienen 
en la conformación de su personalidad e identidad. 
 
Ciudadanía.  Propone  soluciones  a  problemas de  la  sociedad de manera proactiva,  solidaria  y 
cooperativa, con un alto sentido de responsabilidad y  justicia, con respeto a  la diversidad y  la 
sustentabilidad.Trabaja  en  equipo  de manera  colaborativa  y  cooperativa,  en  el  desarrollo  de 
tareas que le permitan ejercer su autonomía y autogestión en la toma decisiones, siempre con 
una postura ética y solidaria. 
 



 

 

 

VI. Competencias específicas (UAC) 
 

Unidad 1 

● Comprende las características geográficas, biológicas y culturales de los espacios 

habitados y la vida comunitaria y su papel en el mantenimiento en la lengua y cultura 

nahuas. 

● Valora las distintas manifestaciones artísticas y ceremoniales de su comunidad para 

promover su preservación e innovación. 

● Explora su identidad como ser humano, ser social, ser cultural, para ser uno entre 

todos, en relación con el contexto nahua de la comunidad. 

Unidad 2 

● Reconoce los procesos históricos‐culturales e identitarios que caracterizan a los pueblos 

nahuas de la región del Occidente de México. 

● Valora y asume la responsabilidad de la preservación del patrimonio cultural, el entorno 

natural y la diversidad lingüística. 

● Identifica los conflictos de ideas y opiniones que existen a nivel mundial y reconoce el 

derecho de las minorías sociales a existir y expresarse respetando la diversidad cultural. 

Unidad 3 

● Reconoce los procesos de creación estética, en lo oral y en lo escrito, que refieren hechos 
histórico‐culturales e identitarios que caracterizan a los pueblos nahuas.  

● Practica la lectura de textos de tradición nahua, como una necesidad humana en su vida 
escolar y cotidiana, a través de diversas estrategias de acuerdo a sus propósitos. 

● Fortalece su dominio de  la  lengua,  tanto en  la escritura como en  la oralidad,  frente a 
diversos  tipos  textuales  y  situaciones  comunicativas  que  recogerá  y  compilará  en  su 
comunidad. 

● Redacta textos con contenido diverso, utilizando los recursos lingüísticos necesarios 

para lograr su estilo de comunicación.  

Unidad 4 

● Valora distintas manifestaciones artísticas para diversificar su gusto y su consumo 

artístico. 

● Se asume como un individuo con derechos y obligaciones, que forma parte de una 

comunidad. 

● Identifica los conflictos de ideas y opiniones que existen a nivel mundial y reconoce el 

derecho de las minorías sociales a existir y expresarse respetando la diversidad cultural. 

 

 



 

 

VII. Mapa Curricular y contenidos de las unidades de aprendizaje 

No.  Nombre de U.A  Hrs. 
Teoría 

Hrs. 
Práctica

Créditos Descripción sintética 

1  Introducción a la 
Lengua y Cultura 
Nahuas del Sur de 
Jalisco 

30  27  5  En  la Unidad  1  El  estudiantado 

reconoce  e  identifica  la  diversidad 

cultural  lingüística  y  biológica  de  su 

entorno y su comunidad a partir de la 

sensibilización desde lo local. Así los y 

las  estudiantes  podrán  visualizar  su 

papel en la preservación, continuidad y 

reproducción del patrimonio tangible e 

intangible. 

2  Pueblos nahuas del 
Occidente de 
México 

30  27  5  La  Unidad  2  es  un  acercamiento  a  la 
historia  de  los  pueblos  nahuas 
occidentales  de  México  (sus 
migraciones, asentamientos, relaciones 
con  otros  pueblos),  y  a  la  diversidad 
dialectal que la lengua náhuatl presenta 
en la actualidad. Asimismo, inciden en la 
transmisión,  variación  y  cambio  de  la 
lengua a través del tiempo y el espacio 
en los que se desarrolla la cultura de un 
pueblo.

3  Hablar y escribir en 
náhuatl 

30  27  5  La Unidad 3 identifica distintos géneros 
textuales  tanto  orales  como  escritos, 
que  dan  cuenta  del  cambio  y 
mantenimiento  del  náhuatl  desde  la 
época precolonial hasta el presente. Se 
trata  de  que  los  estudiantes  aprecien 
textos  históricos,  estéticos  y  lúdicos 
desarrollados  por  los  hablantes,  los 
cuales  constituyen  una  muestra  de 
creatividad  y  vitalidad.  Al  revisar  los 
distintos  géneros,  los  estudiantes 
conocerán  los sistemas de escritura en 
diferentes  momentos  históricos,  a 
través  de  códices,  textos  coloniales  y 
otros textos contemporáneos. 

4  Náhuatl y el futuro: 
globalización de la 
lengua 

30  27  5  La Unidad de Aprendizaje "Náhuatl y el 
futuro: globalización de la lengua" tiene 
como  propósito  acercar  a  los 
estudiantes  a  los  usos  actuales  y 
contemporáneos de la lengua náhuatl y 
tratar de romper con la visión de que el 
náhuatl  solo  se  utiliza  en  contextos 
históricamente  tradicionales,  que  se 
relacionan  a  épocas  precolombinas  y 
coloniales  o  como  objeto  de  estudio 
histórico.  
Se  muestran  facetas  de  la  lengua  en 
medios de comunicación digitales y en 



 

 

manifestaciones artísticas que son parte 
de  la  llamada  cultura  global:  géneros 
musicales  emergentes,  formatos 
digitales de comunicación y producción, 
entre otros. Abre también la posibilidad 
de la creación por parte de los alumnos.  
Asimismo,  busca  presentar  un 
panorama  de  diversos  escenarios  y 
estrategias  mediante  las  que 
comunidades nahuas  y de otras  etnias 
han mantenido activa  su  lengua o han 
tratado de renovar su uso con el fin de 
rescatarla. 

 

VIII. Rasgos del perfil del docente 

Perfil docente BGC 

Se relacionan con su quehacer docente, abarcan varios procesos: planeación didáctica, 

diseño y evaluación de estrategias y actividades de aprendizaje, gestión de la información, 

uso de tecnologías de la información y la comunicación, orientados al desarrollo de 

competencias. 

Competencias: 

• Planifica procesos de enseñanza y de aprendizaje para desarrollar competencias en los 
campos disciplinares de este nivel de estudios. 

• Diseña estrategias de aprendizaje y evaluación, orientadas al desarrollo de competencias 
con enfoque constructivista‐cognoscitivista. 

• Desarrolla  criterios  e  indicadores  de  evaluación  para  competencias,  por  campo 

disciplinar. 

• Gestiona  información  para  actualizar  los  recursos  informativos  de  sus  UA  y,  con  ello, 

enriquecer el desarrollo de las actividades, para lograr aprendizajes significativos y actualizados.

• Utiliza  las  TIC  para  diversificar  y  fortalecer  las  estrategias  de  aprendizaje  por 

competencias. 

• Desarrolla  estrategias  de  comunicación,  para  propiciar  el  trabajo  colaborativo  en  los 
procesos de aprendizaje. 

El docente que trabaja en educación media superior, además de las competencias antes 

señaladas, debe caracterizarse por su sentido de responsabilidad, ética y respeto hacia los 

adolescentes. Conoce la etapa de desarrollo del bachiller, y aplica las estrategias idóneas para 

fortalecer sus aprendizajes e integración. 

II. Experiencia en un campo disciplinar afín a la unidad de aprendizaje 

1.  Experiencia académica: 

• Formación en humanidades o ciencias sociales 2. Formación profesional: 

• Diplomado en competencias docentes: Inducción al BGC 

• Diplomado en competencias docentes en el NM SEP 



 

 

• Diplomado Competencias educativas para el siglo XXI 

Perfil docente 

Los siguientes son atributos que definen el Perfil del Docente y la competencia que requiere el 
sistema Nacional de Bachillerato: 
 
1. Organiza su formación continua a lo largo de su trayectoria profesional.  
2. Domina y estructura los saberes para facilitar experiencias de aprendizaje significativo. 
3. Planifica los procesos de enseñanza y de aprendizaje atendiendo al enfoque por competencias, 
y los ubica en contextos disciplinares, curriculares y sociales amplios. 
4.  Lleva  a  la  práctica  procesos  de  enseñanza  y  de  aprendizaje  de manera  efectiva,  creativa  e 
innovadora a su contexto institucional. 
5. Evalúa los procesos de enseñanza y de aprendizaje con un enfoque formativo. 
6. Construye ambientes para el aprendizaje autónomo y colaborativo. 
7. Contribuye a  la generación de un ambiente que  facilite el desarrollo  sano e  integral de  los 
estudiantes. 
8. Participa en los proyectos de mejora continua de su escuela y apoya la gestión institucional. 

Función del docente 

En el enfoque por competencias, los actores se piensan como sujetos de aprendizaje; para cada 
uno  se  confiere  un  papel  activo,  docentes  y  alumnos,  no  sólo  en  la  participación  durante  el 
proceso de enseñanza‐aprendizaje sino, también, en la conducción y orientación de contenidos, 
objetivos  y  estilos  de  aprendizaje.  La  actividad  docente  se  orienta  hacia  una  integración 
transdisciplinar de contenidos, habilidades, actitudes y valores, donde los conceptos, referencias 
teóricas, procedimientos, estrategias didácticas, materiales y demás aspectos que intervienen en 
el proceso se organicen entre diversas unidades de aprendizaje curricular, para crear estructuras 
conceptuales y metodológicas compartidas entre varias disciplinas. 
La función docente reconoce que el estudiante es el principal actor; implica un cambio de roles‐ 
El docente es un facilitador del aprendizaje; sistematiza su práctica y la expone provocando que 
los estudiantes asuman un papel más activo y responsable de su proceso de aprendizaje.1 
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